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1. Un poco de historia

-  Finales del curso 2005:  solicitud del Dpto. de Francés con el 
respaldo del claustro. Nuestro centro adscrito, CEIP Sta. Teresa.

- Curso 2005/06:  año cero. Isabel Pérez, coordinadora asume las 
clases del CAL para los compañeros con ayuda de Sandra 
Costoyas, la auxiliar de conversación.

- Curso 2010/11: Centro Plurilingüe Francés/Inglés. Yo asumo la 
coordinación. Formación. Séneca. Banco de recursos. Propuesta de 
programación de CIL.

-  Curso 2012/13: Redacción y aprobación del Proyecto del 
plurilingüismo para su inclusión en el PLC. 

- Curso 2014:  Una línea. Plaza de música por recolocación, 2 
profesores de ANL L3 definitivos.



  

2. Recursos e ideas para invertirlos.

a) Recursos económicos: 5% presupuesto; 
cursos de inmersión y formación del 
profesorado.

b) Recursos humanos: auxiliares de 
conversación, profesores interinos con perfil 
bilingüe.



  

UNA BUENA DOSIS DE 
COMPROMISO

Y 
UNA CHISPA DE LOCURA



  

Nuestro credo, nuestra vocación:

. Motivar y motivarnos

. Dotar de sentido a lo que se aprende 

. Descubrir su dimensión práctica

. Conectar, enlazar (AICLE)

. Formar ciudadanos (TT)

. Valorar talentos y trabajo



  

Nuestro secreto...

http://youtu.be/1dZ4q2hXHP0


  

Pequeños grandes logros:
- Desde el curso 2006/07: Teatro en VO.

- Curso 2009: Curso TIC para el aula de idiomas.

- Curso 2010/11: Cocotte-Minute 0 en P.I.; wiki del 
profesorado para crear materiales AV; intercambio escolar 
con la CSI de Lyon. 

- Curso 2011/12: Centro examinador del DELF Scolaire. 
100% de aprobados. Con el B1 a la Universidad.

- Curso 2012/13: Visita de los “corres” de Isla de Reunión. 
Rehabilitación del laboratorio de idiomas.

- Otros: correspondencia escolar, espectáculo de variétés, 
talleres y concursos, coordinación con nuestro CEIP 
adscrito (programa de tránsito y AACC y EE).



  

3. Panorámica por la Wikiteca 
plurilingüe: propuestas didácticas.

AA CC y EE; UDI; Cocotte-Minute, DELF Scolaire, recursos, 
vídeos, enlaces a otras wikis, etc...

Vers l'Université

teresacanobilfran.wikispaces.com

Blog de selectividad, receta para 
la “composition”,  temas de 
actualidad, educación en valores, 
redacciones de alumnos.

http://issuu.com/cocotte/docs/revista_02
http://jepasselebac.blogspot.com.es/
http://teresacanobilfran.wikispaces.com/


  

Lip dub; nuestros videoclips; 
versión y documentación en 
P.I.;  fichas de explotación 
pedagógica, taller de ópera.

Danza clásica, yoga, relato de terror, 
2011 año de los árboles , lectura en 
puzle, nuestro oro líquido, curso de 
equitación, etc...

Parole de chanson

Atelier de lecture

http://youtu.be/aUvzW31QcyI
http://youtu.be/fI_3i2p1L3g
http://paroledechanson.wikispaces.com/home
http://atelierdelecture.wikispaces.com/


  



  

Boîte aux lettres

French pop-corn

Fichas de explotación 
pedagógica, videoteca dpto.

Blog del intercambio con la CSI de 
Lyon; visita de los alumnos
 reunioneses, Bangassou y año 
europeo del Voluntariado, 
nuestros centros, 
 nuestros pueblos.

http://boiteauxlettres.wikispaces.com/home
http://frenchpop-corn.wikispaces.com/home


  

La mécanique du coeur

Exposiciones y presentaciones en ANL;
Desayuno por la integración; 
taller de degustación 
de quesos; nuestro compromiso: 
“Tu bola vale”, “Taller de papel”;..

Panaketemperres

Taller de teatro, visita guiada y 
dramatizada del IES, Semana de 
la Francofonía, etc..

http://lamecaniqueducoeur.wikispaces.com/home
http://panaketemperres.wikispaces.com/home


  

“Mi papel es importante”
Experiencia de los alumnos



  

Fils de pub

“Con lupa”; nuestros anuncios, 
gigantes del márketing, campañas de 
los temas transversales,...

Viaje a París: “Suivez le guide”; 
juego de pistas por Estepa; 
testimonio alumnos 2º Bach 
Bilingüe.

Alumnos de Sole

http://filsdepub.wikispaces.com/home
http://alumnosdesole.wikispaces.com/home


  

Merci!

Sole Jiménez Martín, 

coordinadora del proyecto Plurilingüe.


